
I. évfolyam. 1894. szeptember hó 1-én.szám.

TPFJT.VI /[iráiyu.L

r

inin iiiliiiimil TTQpTTiTn nii i i^:
.í jjjjjjj: yéá

g a wk}v jna

ippsr #
í/Ü'sSlüSwtowS-

Megjeleli 1 írivonlíii11 kétszer, minden hó 1-én és 15-én.

Előfizetési ár az egész évadra 1 írt 50 kr.
Egyes szám ára 15 kr.

Előfizethetni : a nagy szálloda portásánál.

‘>1 8zt-Iljargitgziget kertészete.
Egy kevésbbé ismert kedves bibliai legenda 

jut eszembe : Mikor Éva számkiüzve elhagyta 
a paradicsomot, nemcsak egy fügefa levelet 
hozott onnan magával, hanem egy rózsabim­
bót is. Arról a bokorról szakította, mely ott 
virult a megismerés fájának tövében, amely 
alatt megtalálta Adámmal az igazi édent. 
E legelső sub rosának, ez édes titoknak em­
lékéül hozta magával a gyöngéd gályát s oda 
ültette az első barázdába, melyet férje vont. 
midőn arcának verejtékével kereste kenyerét. 
S az ág megfogamzott és virult s tőle szár­
mazik a föld minden rózsája.

Ha a fővárosban vagy környékén, sőt néha 
távol vidéken is különös gyönyörű, pompás 
rózsákat látunk diszleui és eredetüket tuda­
koljuk, igen gyakran arról értesülünk, hogy 
a Margitszigetről származnak. Hiszen termé­
szetes is. Aki csak látja a tündérsziget bájos 
rózsaligeteit, bizonyára nem állhatja meg, 
hogy ne szakittasson magának egy-két virá­
got azért a csekély váltságért, mely úgyis 
jótékony czélra fordul. De nagyon sokan nem 
elégszenek meg a csak pár óráig viruló s 
aztán hervadásnak szánt leszakított virággal, 
hanem maradandóbb emléket óhajtanak a 
tündér virágokból. Ezek aztán egy-két élő 
rozsatőt hozatnak, mely aztán folyton virul 
és nyit és gyönyörű nyílásai óvröl-évre em- j 
jekeztetnek a boldogság szigetére.

Mert Magyar György, a tündérsziget va- 
rázskezü fő kertésze, nem mint zsugori Argusz 
őrködik e magyar Hesperida kertben, hanem

csekély díjért vesztegeti nagy előzékenységgel 
bárkinek rózsafáit. Ezekről énekli a népdal: 
,,Megszámláltam egy rózsafán száz rózsát.“ 
És ezeken a rózsafákon teremnek piros pün­
kösd napján a nem anyától lett gyönyörű 
magyar lányok. Aki nem hiszi, hozasson be­
lőle s ültesse az ablaka elé. De vessen számot 
azzal, hogy még a margitszigeti rózsa sincs 
— tövis nélkül. Hazánk valóban bokréta az 
isten kalapján, a földön. S e bokrétában a 
rózsa, a virágok királynője: a Margitsziget.

A szigetnek a rózsa ugyan a jellegzöje, 
de virul és nyílik itt még ezerféle más virág 
is virágágyakban és üvegpalotákban. S ezen­
kívül a diszlevelü növények, az ékes füvek, 
cserjék és fák nagy sokasága. Szebbek, mint 
máshol.

De nemcsak az van itt, ami a szemet és 
orrot gyönyörködteti, hanem az Ínyről is 
gondoskodnak. Mert Magyar György jobban 
össze tudja kötni a kellemessel a hasznost, 
mint a legtöbb más magyar ur. Van itt min­
denféle Ízletes gyümölcs a földön kúszó, de 
nektár zamatu szamócától az ambrózia izü 
terméstől hajladozó sugár körtefáig. S ha 
őszkor elvirultak a rózsák, pótlásul a leg­
nemesebb szőlöfajokat érleli a sziget másik 
fenséges protektora, a nap.

A Margitsziget a növények Eldorádója. 
A virágkedvelőt szinte elkábitja a leggyönyö- 
rüségesebb illatok és színek egyeteme. A nö­
vénytudós bő botanikát talál itten, a legrit­
kább és legérdekesebb fajok viruló herbá­
riumát. Az ínyenc pedig minden idényben

együtt láthatja itt azt, ami delikateszt földünk

A Margitsziget látogatója ne mulassza el 
felkeresni a kertészetet. Mielőtt valamelyik 
vendéglőben lecsillapítaná a fürdés fokozta 
étvágyát, sétáljon el a sziget közepe felé s 
ott a kerti munkások számára egyszerűen, de 
csinosan épült kétemeletes nagy ház körül 
terjed el messze a kertészet. Magyar fő kertész 
vagy valamely segédje szives előzékenységgel 
kalauzolja a vendéget az üvegházak, meleg­
ágyak, faiskolák, virágágyak s effélék labi­
rintusában. Itt van a Margitsziget diszlettára. 
Itt vannak rengeteg cserje- és virágsorokban 
azok a kulisszák, melyekből Magyar főkertész 
összeállítja a sziget tündérlátványosságait. 
S majdnem mindenből rendelhet az idegen is.

Aki pedig nem jöhet el maga, az hozassa 
meg a szt-margitszigeti főherczegi kertészet 
1894-iki árjegyzékét. Ingyen küldik a 40 lapnyi 
füzetet. Igaz, hogy nem rikító szinpompáju 
borítékban mutatja be magát s bent sincse­
nek a képzeletet felcsigázó csoda ábrák és 
lehetetleneket Ígérő leírások. De szerény kül­
seje alatt tartalma mégis igen gazdag és amit 
kínál, az igazán szolid és megbízható. Mert 
a sziget kertészetének nem spekuláció a célja. 
Feladata első sorban a sziget ellátása, s csak 
a gazdag fölösleget értékesíti kifelé, inkább 
szívességből, mint üzletből. Nem szorult hát 
hangos reklámra, s amit nyújt, azt maga pró­
bálta ki, annak jóravalóságáról maga győző­
dött meg. Selejtest nem produkál, s amit 
tovább ad, az már bevált ottan, tehát a meg­
kívánt feltételek közt biztosan beválik máshol
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is. Feltétlen bizalommal válogathatunk és ren­
delhetünk Magyar főkertész úrtól bármit e 
füzetből.

De nemcsak erre jó e füzet. Becsessé te­
szik azt Magyar Györgynek hosszú tapaszta­
láson és széles tudáson alapuló igen hasznos, 
praktikus megjegyzései, melyeket az egyes 
növényfajtákhoz vagy nemekhez tűz. Egész 
kis értekezést találunk arról, „hogyan bánjunk 
az eperrel, hogy évenkint nagy gyümölcsű 
dús termésünk legyen?" Azok is, miket a 
„rózsakedvelők becses figyelmébe“ ajánl s 
amiket a fekete dióról mond, igen figyelemre 
méltó dolgok. A millenniumi kiállításra Magyar 
nagyarányú katalógust készül összeállítani a 
sziget kertészetéről, mel}- még minden kiállí­
táson méltó kitüntetésben részesült.

A Margitsziget fenséges tulajdonosa és 
megteremtője az ország első kertésze. Nagy 
botanikai tudománj'ához járul saját kezii mun­
kában megszerzett gyakorlat és kipróbált 
tapasztalat, a legfejlettebb Ízlés, kiváló ter­
mészetes hajlam és tehetség, szerencsés kéz, 
szívós kitartás, alkotási kedv és nemes áldo­
zatkészség. így teremtette meg ö Fensége az 
alcsuthi homokpusztákból az ottani páratlan 
parkrengeteget: a fiumei karszt sziklákból igy 
csikart ki tropiku- vegetácziót; igy fogja 
most mintegy varázsütésre sokszoros pompá­
ban újból létre hozni a cirkvenicai régi pálos 
kolostor romjaiból restaurált kastély körül az 
elpusztult kertet. S igy alkotta át a nyulak 
szigetének árterületét, vadon ligetét tündér­
kertté, a főváros rengeteg szalonjává. Sző­
nyege a liimes virágpázsit, zöld kárpitja a 
gyönyörű facsoportok, melyek közt a Duna 
tükre csillog velencei üvegnél fényesebben. 
Mennyezetül ráborul a kék égbolt s azon 
csillárként csüng a nap meg a hold.

Természetes, hogy az ilyen teremtő szel­
lem demiurgja, koncepcióinak végrehajtója, a 
természet szépségeit kultiváló munkájában 
évek hosszú során át segédje szintén kiváló 
és kipróbált erő. S Magyar ur ernyedetlen 
buzgalmával, lelkes munkakedvével, szakszerű 
tudásával, hü ragaszkodásával s azzal a sze­
rencsével, melylyel sikerül neki megvalósí­
tania fenséges ura intencióit, csakugyan meg­
érdemli nemeslelkü gazdájának bizalmát.

Az ő szerencsés keze alatt hadd viruljon 
folyton a magyar főváros oázisa és hadd lelje 
benne soká, de soká kedvét fenséges tnlajdo- 
nosa' Herrmann Antal.

*

humoros vázlatok a Ujargit- 
gzigetrdl.

(Vége.)

Azalatt Henrik szeme a kormánykeréken
akad meg.

— Mama, — kiált föl Henrik. — minek 
forgatják ezt a kereket ?

— Azzal kormányozzák a hajót, hogy 
bele ne ütödjék a Margit-liidba.

— De — veti ellene Henrik, — az árpád- 
utcai házunkban, egy boltban Schwarcz ur 
örökösen forgat kereket, s a házunk még 
sem mozdul meg a helyéből!

Erre jóakarata nevetés támad a hallgató­
ságban, s kétely az iránt, vájjon van-e Henrik 
urfi papájának háza, vagy nincs?

A császárfürdői kikötés nem történik meg 
szerencsétlenség nélkül. A hajótest a ponton­
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hoz ütődik s erre vagy húsz türelmetlen utazó 
akaratlanul 45° alatt összeütközik, tanyai 
mosolyba fojtva bocsánatkérésüket.

Hosszadalmasan untattam önöket, hölgyeim 
és uraim, már az odautazással is. Most még 
hátra van a sziget, a hazautazás; ránézek az 
órára s szinte attól félek, hogy az utolsó 
hajóra szorulunk. Ezért lehetőleg sietek, mert 
a házmesterek egylete esetleg megválaszt 
tiszteletbeli tagjának s nekem azután valóság­
gal ilyen tiszteletbeli sperrgeldet kell fizetnem.

A margit-szigeti vendégek nagyrésze az 
alsó állomáson szokott kiszállani. Lelkiisme-1 
retes kutatást végeztem, hogy embertársaim 
ezen elhatározásának okáról magamat fel- j 
világosítsam. Utitársaim, a kegyelmes urak a 
felső állomást tisztelték meg kiszállásukkal. 
E körülményt az előkelőség számláján szá­
moltam el. Különbséget akartam tenni az 
elegáns és a kevésbbé elegáns közönség között 
ama hiszemben, hogy talán ez utóbbi tartozik 
az alsó állomásra. Csütörtököt mondott ez az 
okoskodásom is. Végre rájutottam, hogy 
unalmas az utazás, hogj’ a katonazene fortis- 
simói inkább viselik meg az idegeket, mint 
a czigánynak mélabus játéka, a melyet a felső 
szigeten produkál Piros Józsi, s a mely 
andalító hangjaival alaposan készít elő a 
kirándulások legbecsesebb eredményére: az 
üdítő alvásra.

Teljes joggal maradhatunk tehát az alsó 
szigetnél. Eltekintve a jó falusiaktól és a 
budai polgároktól, a kik a vendéglőbe sietnek, 
a közönség letelepedik a padokra. Közéjük 
vegyülök s polgári megjelenésemen senki 
észre nem veszi, hogy amateur fotográfus 
vagyok. Trombitálják a Rigolet tót. s hatás 
kedvéért utolsónak marad „az asszony inga­
tag“ nevű melódia. Nem tapsol senki; de 
ezt a megfigyelést ne méltóztassék félreérteni. 
A hétköznapi közönség csak kivételesen tap­
sol a katonazenének s ki tapsolná meg azt a 
legvakineröbb sértést, a melynél vakmerőbbet, 
a zenével szövetkezet költészet soha el nem 
követett? Csak a vasárnapi közönség tapsol, 
operát, walzert, poutpourrit vegyest. A taps 
a legnagyobb mértékben önző, mert egy 
trombitálásra másik kettőt erőszakol ki a 
hajlongó karmestertől, a ki a köztetszést 
imigyen nyugtázza. A Kigolettót követi a 
„babatündér“ s csodálatos hatása van; az élő 
babák a zene előtti térségen táncra perdül­
nek; azután jön az is, is, is; ez a künnlakó 
fürdövendégek és nyaralók szobalányainak 
vérét hozza édes pezsdülésbe.

A közönség végre kipihente utazási fára­
dalmait s indulni készül. Ekkor szájról szájra 
jár a hir: „Jön a herczeg és a herczegnő: 
Pesten a lánczhidtéren van a palotájuk!“ 
Kíséretükben egy táborszernagy és egy 
czwikkeres segédtiszt. A közönség tehát 
marad és a herczegi pár szemléletébe merül; 
szemeikkel együtt a zene is fokozottabban 
működik. A hölgyek suttognak, a herczegnő 
toilettejének szépségeit részletezik, s egy­
hangúlag kitűnő bizonyítványt állítanak ki 
róluk. O fenségük néhányszor fel-alá járnak, 
azután uzsonnára vonulnak a vendéglőbe, a 
melyre a táborszernagy és a segédtiszt le- 
ereszkedőleg meghivatnak. A közönség nem 
mozdul, feszült figyelemmel kiséri a menüt 
és a hercegi étkezést, bevárja a végét, türe­
lemmel s végül bámészkodó loyalitással nem 
egy fölkel a helyéről, a mikor a hercegi pár 
az állomás felé tart; mert ez is egy neme a 
hiúságnak, a polgári hiúságtól le- és fölfelé,

elmondhatni, hogy egy hajón, egy levegőn 
utaztunk királyi hercegekkel. S ő fenségeik 
leereszkedőbbek voltak azon valóságos, szin- 
arany koronás grófnőknél, a kik a tömött 
első helyről szerényen a másodikra vonultak: 
ö fenségeik első helyen utaztak.

Közbe maradt idő, megtekinteni a regat- 
tisták uj faházát, s a husz-harmincz éves 
fiatal embereket, a kik tiz-tizenöt éven át 
napjában öt óra bosszant t.rainirozzák magu­
kat, hogy azután esetleg harmiuez éves 
korukban a tüdőgyuladás traiuirozott testet 
szállítson a korai sírba. De sportkedvelő 
hölgyek örömét nem akarom ilyen sötét 
képpel elrontani. Csónakon és táncteremben 
egyaránt bizhatják magukat ezen erős izmu 
ifjak karjaira.

Akár a budai, akár a pesti oldalon törek­
szünk a felső szigetre, — bár az előbbit fül- 
tünöleg tünteti ki a fővárosi közönség, mig 
a pesti oldalra néhány magányos, melan- 
cholikus kedély vonul — mind a két oldalon 
az állatvilág három előkelő fajával kötünk 
ismeretséget. A fülemile keserves panaszát, 
hallani; majd a zenei skála összes árnyalatait 

Ifutja végig; nemzetközi énekes marad, mert 
sem a cigányoktól, sem a katonáktól nem 
tanul melódiát; mint zenész azért marad 
szegénynek, s kopott külsejéért csak a vere- 

I bek nem vetik meg. Ha padra ülsz le, a 
I hangya azonnal ott szorgalmaskodik a ruhá­
don s hiába kéred szeretettel, hogy ne legyen 
olj'an szorgalmas, s vegyen magának már ö 
is egy kis időt kirándulásra, mint te cselek­
szel, ha a szigetre kerülsz. Azután egy-egy 
sovány szúnyog környékez meg, s te hiába 
mész a fürdő felügyelőségéhez panaszoddal, 
a melylyel megbotráuykozásodat fejeznéd ki 
a fölött, hogy a felügyelőség a sziget állatait 
csak lakással látja el, s szűkkeblűén nem ad 
nekik ellátást. A cserebogarat nem tartom a 
sziget előkelő állatának, a róla szóló szép 
népdal dacára. A kakuk madarat sem, dacára, 
hogy hálával kellene iránta viseltetnünk, 
mert az idén tisztelte meg a szigetet először 
a megjelenésével, a minek, hölgyeim és uraim, 
az lesz a vége, hogy a jövő esztendőre meg 
fognak kevesbedni a fülemilék. E mellett 
biztos vagyok róla, hogy lovagiatlau és 
udvariatlan állat, 'farmja voltam, mikor egy 
fiatal házaspár — nászutazóban voltak — azt 
kérdezte tőle ismert szokás szerint, hogy 
meddig élnek ? S a gonosz madár három 
esztendőt jósolt. Egyaránt megbotránkoztató 
ez a jövendölés, akár szószerinti, akár átvitt 
értelemben vesszük.

S most, későn veszem észre, hogy magam 
is az udvariatlanság bűnébe estem. Talán 
meg is feledkeztek Eulália kisasszonyról 
és társaságáról, a kiket a romoknál volt 
szerencsém megtalálni. A körjegyző ur épen 
magyarázza, hogy ezek a romok hatszáz

— Nem igaz: — vág közbe Mari néni, —- 
azt a vékony, hosszú ablakot a régi Mátyás­
templomból hozták ide, a melyiket 15 esz­
tendő előtt láttam. Azután, hát ki hinné el 
ezeknek a pestieknek, hogy (ÜIO esztendő 
előtt úgy köveztek, mint itt látom? Hisz itt 
a kövek az ut mentére vaunak rakva s nem

-- De édes néni, — szól Eufrozina kis­
asszony, a kit ezúttal van szerencsém először 
bemutatni, - azokkal a kövekkel nem kö­
veztek ; az épületből maradtak s itten szépen 
össze hordták, mint a virágos kertben a leg-
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illatosabb rózsákat, a melyeknek lángoló színe 
árva lelkünk érzelmeit ábrázolja az élet rögös 
utain, a hol annyiszor s majdnem mindig 
önző lelkekkel találkozunk. De vigasztalód­
junk! Az élet nem virágos mező, bár terem­
nek rajta pirosló virágok, gyönge nádszálak 
ők, s soha sem lesznek képesek nádbottá 
változni át, bármennyire üldözze is őket a 
sorsvetette szél!

Hagyjuk Eufrozina kisasszonyt érzelmei 
közepett; bizonyosan folytatná tovább, ha 
János bácsi erősen nem tuszkolja a társaságot 
a cigányzene felé. Eufrozina kisasszony pedig 
keserédes pillantást vetett a romok melletti 
padra, a melyet olyan ábrándosán koszoruz 
meg a szomorú fűzfa.

Siessünk mi is a felső szigetre, a hová 
hívogat a magyar zene.

A kavicson gyermekek játszanak. Egy 
fiatal ur keserűen kifakad Rossini Tell-ouver- 
turejének hegedti-staccatói ellen s egy német 
zenetanár munkájának tartja, a ki tudhatja 
alaposan az összhangzattant, de nincs inven­
ciója ; egy bécsi walzer szerzői jogát pedig 
Wagner Richárdnak Ítéli oda. Megfutok ennyi 
zenei ismeret elől! A dohánytőzsde papagája 
„Frau“-nak szólít minden járókelőt s folyto­
nosan nevet a kényelmes emberek fölött, a 
kik nem gyalogolnak ki a Paszkál-malomhoz 
vagy a Svábhegyre; hanem másfél órai hajó­
zást szenvednek végig egy órai s szúnyogok­
kal súlyosbított szigeti levegő kedvéért. Ezért 
különösen rajtam nevetett a papagáj s én 
ott is hagyom őt meg a mamákat, a kik a 
padokon okos gyermekeiket dicsérgetik s a 
két gigerlit, a kik furkós botokkal, monokli­
val, görbe háttal s fölötte Ízléses kék nyak­
kendővel fenyegetik a közbiztonságot. S sietek 
ismét az alsó szigetre, mert különben elmulasz­
tanám a säkkingeni trombitás „Behüt dich 
Gott“-ját.

Vacsorái hangulatban van az alsó sziget is 
s zenéül szolgál a „das Lied am Grabe“ nevű 
temetési ének. Majd az „Es hätt’ nicht sollen 
sein“-ra kerül a sor. A kürtös jó eleve elrejti 
magát a csalitban. A karmester jelt ad; pin­
cérek, fülemilék, vendégek elhallgatnak s fe­
szült figyelemmel hagynak lelkűkbe német 
érzelgősséget esempésztetui. Majd megszólal 
a kürt, néhány szembe köny lopódzik. Óriási 
taps szolgál szunyogriasztóul, s a fülemile 
szégyenkezve vonul a sziget közepére s ott 
a csillagoknak énekli el érzelmeit. A tapsot 
követi a „nach Grosswardein“ nóta, az arcok 
felderülnek, a budai alrendü ifjúság pedig 
túlparton egyesült erővel fütyüli ez utcai dal­
lamot. Joggal kérdhetem tehát, hogy az az 
érzelgős német dal van-e olyan mélyen, olyan 
költőien erzelmes, a mely a lélek bánatos 
húrjaival olvad össze, hogy a léha, kicsapongó, 
utcai jókedv minden átmenet nélkül legyen 
képes ezt felváltani ? Igaza van Eufrozina 
kisasszonynak : az érzelmek nem állandóak.

Végre — szives engedelmükkel — a katona­
zenével egyetemben hajóra szállók. Az áldott 
véletlen egy kedves kis angyal mellé ültet. 
Félreértések kikerülése végett meg kell val­
lanom, hogy e szőkehaju, kékszemü angyal — 
ilyenek szoktak lenni az angyalok — nyolc- 
kilenc esztendős. Néhány francia szót váltok 
barátommal, olyanokat mondva meg, a mikről 
a közönségnek fölösleges tudomást venni. A 
leányka figyel s arcomba mosolyog. Tudom, 
hogy megért s azért beszélek tovább ártatlan 
dolgakat. A leányka bátrabban és önérzete­

sebben mosolyog; kék szemeiből ki ragyog a 
tudat, hogy: lássa uram, jól értem a franciát.

A hízelgés ördöge erőt vesz rajtam, s sietve 
akaratlanul mondok annyit:

— Décidément, c’est un ange! Valósággal 
angyal ez a kis leányka!

Ezt a bókot kedves szomszédnőm nem 
értette meg. Bátyjához fordul, tőle kér fel­
világosítást.

— A szomszéd ur azt mondja, hogy te 
egy udvariatlan kis ördög vagy, a ki másokat 
nem hagy nyugodtan beszélgetni.

A leányka elszégyelte magát, s én érde- 
metlenül részesültem haragos pillantásaiban. 
A katonazene azonban békitőleg hatott indu­
lataira. Mikorra megérkeztünk, teljesen ki van 
békitve, s ezt mondja oda bátyjának:

- Ha ismerném ezt az urat, azt mondanám 
neki: Bon soir, monsieur.

A becses bizalmaskodást és nemes ellen­
ségeskedést azzal viszonoztam, hogy bon soir, 
madame-ot kívántam kis ismeretlenemnek, s ő 
egy hölgyhöz illő Komolysággal: bon soir 
monsieur-vel örvendeztetett meg.

Talán szolgált egy kis tanulsággal ez a 
hosszúra nyúlt elbeszélésem; de legföljebb 
csak azzal, hogy müveit közönség előtt fran­
ciául ne beszélgessünk olyan dolgokról, a me­
lyekről azt akarjuk, hogy ne legyen közön­
ségük.

Én azonban habozok, hogy kövessem-e ezt 
a tanulságot; mert az ellenkezőjének köszö­
nöm ezt a kedves kis kalandot.

ßzep fea-rózsa.
ßzep fea-rózsa van előttem,
$ of Jog ifjúkor napjain 
ßfervadva, ám még illatozva 
Jtefém imásköntjv lapjain. . .

Egymást öleltük, álmodozva 
ßüvös keringő dallamán. . . 
jUeBlére füzfe s őrizé azt 
Ernái közi szép szende leány.

ß f}°3ü elkövelkezeíf a válás 
Elkértelek, szegény virág,
Elnézlek s várom csöndes estén 
Jf dalt, értem mondott imát.

ß fjervadf virágom, minltja mindazt 
Érezte, eltanulta vön;
Pált suttog egyszer, máskor ismét 
Ernát — szelíden, ellátón / . . .

ßlesergö.

tiliiíkó.
— Elbeszélés a székely népéletből. —

Irta: Harmath Lujza.
Az ég szürkeségén arany foltok támadtak, 

a templom megvillant a nap rátüző sugarától, 
a fészekből csipogva röppent ki kenyérkereső 
útjára a fecskepár, mig a reggeli szellő lágyan 
rohant végig a kalászos völgy felett s min­
denütt csodálatos susogás, zümmögés támadt 
útjában, mintha láthatatlan szellemek ülnének 
tanácsot az illatos napfényes levegőben.

A lekaszált rétekről bóditó illat szállt fel,

a harang végig rezgeti az illatos légen s a 
falu megmozdult.

Majd minden házból tolongott ki a nép a 
mezőre, hol épen a szónacsinálás folyt. Az 
asszonyok sietve végezték a fejést, kicsapták 
hófehér teheneiket az utcán gyülekező csor­
dába s felállítva a seprűt az ajtó elé (annak 
jeléül, hogy nincsenek otthon) gereblyét vet­
tek kezükbe s siető léptekkel tartottak a le­
kaszált retek felé.

A falu végén, ott, ahol hegynek mászik 
az ut, a Mányó Andrisné háza szűkén adja a 
munkaerőt, egyetlen kis lány telik csak az 
egész „élet“-ről, a „nanó“ csak arra jó épen, 
hogy a tyúkokra felügyeljen, még azt is csak 
úgy, ahogy végzi, hiszen hetven esztendő 
nehezedik vállaira.

A kis lány is csak a komának segít, az 
ők földjeken régen más huzza a borozdát, a 
nincsen nagy fészket vert magának az életen.

És a kis Ágnes mégis dalolva haladt a rét 
felé, az ő szivét nem nyomja a gond, a nél­
külözés nem teszi szerencsétlenné, úgy nőtt 
fel, hogy ennél jobb sorsot ne ismerjen.

Rokolyáját kótfelől feltüzve, könnyű, apró 
léptekkel halad a harmatos füvön s énekli 
tiszta csengéssel:

Hej de szeretnék én dalos madár lenni, 
Messze, messze innét szeretnék elmenni.
Oda, hol a rszsám őrizi a nyáját,
Hol virágos erdő borítja tanyáját.

Csak egyetlen szóra mennék közelébe, 
Lehajtanám fejem hűséges ölébe.
Azt susognám neki, hogy senki ne hallja,
Ne küldje a kis lányt, hanem marasztalja.

Útja ott vitt el az urasági kőkerítés mel­
lett s még be sem végezte az éneket, mikor 
ijedten sikoltott fel.

A nyurga mélcsás urfi állta útját s vámot 
követelt.

— Egy tapodtat sem eresztelek tovább, 
mig nem adsz vámot — szólt a kis lányhoz. 

Nem járok tilosban.
Nem is zálogot kérek, hanem csak olyan 

vámot, milyent minden leány ad, ha a legény 
elállja útját.

— Azt nem kérni szokták urfi, hanem 
venni — kacagott a leány s könnyű kézle­
gyintéssel félrelökve a gyönge, vézna ifjút, 
vígan folytatta tovább útját.

A bágyadt, ideges mélcsás urfi a bosszú­
ság vagy tán a szégyen által kisajtolt könyek- 
kel maradt helyén és sóvár szemekkel nézett 
a formás kis leány után, ki majdnem röpülve 

i ért a söbbi munkás közé.
Egy kackiás menyecske, ki távolról látta 

a jelenetet, odaszólt Ágneshez: 
j — Oh, te bolond!

A leány üde arca olyan lett, mint a réti 
pipacs.

— Bolond vagy — folytatta a menyecske 
— futsz a szerencsétől.

— Minek állnék szóba, az úgy se venne 
el Sári né’!

— Hát mind elveszen, aki utánnuuk jár ? 
Mit tesz az ? Vészén nem vészén, ha gyűjt a 
a házhoz, ha soha sem látnál szükséget, akad 
vak, süket, ki fejed bekösse. Bolond mind, 
aki nagy dolgot csinál az efféléből s aztán 
egész életében a szükséggel küzd. Csak lett 
volna eszem, vagy lett volna, aki tanácsoljon, 
mikor az uraságnál laktam, most nem kellene 
hétszámra dolgoznom egy pár csizmáért. De 
hát nem volt s most aztán úgy őriz az uram, 
mint akár egy hétfejü sárkány.

(A rossz világ úgy beszéli, hogy ok nélkül).
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Ezt Ágnes csak ngy magában gondolta, 
de nem nyilvánította hangosan.

A menyecske egész belómelegedve foly-

_ Csámpás szegény az igaz, de ur s az­
tán, hogy esekedik utánnad.

— De ha nem kell!
— Persze ! Fogadom, hogy az eszed tiencze

Jóskán áll!
Hátha úgyis!
— Két koldus tarisznya! — felelt meg­

vetéssel az asszony!
(Vége köv.)

V
Szigeti élet.

Képkiállitás. Czilláry Ferenc kittinő hír­
névnek örvendő bécsi arcképfestő a nagyszál­
loda olvasó termében régi és modern meste­
rektől olajfestményeket állított ki, melyeket! 
jutányos áron el is ad. A képek közt néhány 
oly ritka, hogy a legtapasztaltabb müértö 
érdekét keltik. A kiállítást bárki a nap bármely 
szakában ingyen megtekintheti.

Hangverseny. A margitszigeti nagy-szálloda 
társalgó termében válogatott közönség gyüle­
kezett, hogy meghallgassa J akobey Lotz Kor­
nélia ifjú művésznőnek, Lotz Károly festő­
művész leányának jeles zongorajátékát. Chopin 
Nocturne-ját és még néhány klasszikus dara­
bot játszott. Sándor Ákosné és Salamon Ka­
talin néhány dalt énekeltek. Salamon kisasz- 
szonynak, az orsz. szinésziskola kitünően vég­
zett növendékének, ki az évzáró matinéén mint 
Melinda keltett osztatlan figyelmet, s akivel 
előkelő színpadon szeretnénk mihamarabb ta­
lálkozni, nagyon szép hangja s igy kiváló 
énekesnői hivatóttsága is van.

Ruttkayné a Margitszigeten. Érdekes vendége 
volt múlt hó 26-án a Margitszigetnek. Ruttkayné 
Kossuth Lujza. Az esteli órákban jött ki Brázay 
Kálmán fiának társaságában. Észrevétlenül 
foglalt helyet a felső vendéglő verandájának

egyik sarokasztala mellett s a közönség csak 
akkor ismerte meg, amikor Píron Józsi zene­
karának szép magyar nótáira könyezni kezdett. 
Mikor késő este tisztelői, közöttük id. Ábrányi 
Kornél és a felesége kíséretében távozott, egy 
ideig megállapodott a zenekar pavillonja 
mellett s ott hallgatta a régi magyar dalokat 
és a hires történelmi indulókat. A közönség 
meghatva csoportosult körülötte és egészen a 
hajóállomásig elkísérte. Mint lapunk zártakor 
értesülünk, Ruttkayné Kossuth Lujza a leg­
közelebb Ábrányiék vendége lesz és egy néhány 
napig a szigeten marad. Megérkezésekor 
Abrányiné jeles munkatársunk a hajóállomás­
nál üdvözölni fogja, mely alkalommal egy 
rózsacsokrot nyújt át a közszeretetnek örvendő 
kedves vendégének.

Szép gyermekek versenye. Érdekes és kelle­
mes meglepetésben részesíti az Otthon cimü 
folyóirat jövő füzetével a gyermekvilágot. 
Fölszólítja a szülőket, hogy gyermekeik arc­
képét küldjék be a szerkesztőségbe (Aradi­
utca 8.), amely minden gyermek arcképét 
díjtalanul, szép kivitelben fogja közölni. Az 
olvasók azután szavazás utján fognak dönteni 
a fölött, melyik a legszebb ezek között az 
apró angyalok között. A szerkesztőség a nyer­
test díszes arany medaillonnal jutalmazza.

Falb Rudolf időjóslatai. Kedvező prognosz- 
tikont állít, fel Falb szeptember hónapra nézve, 
melynek első felében kellemes hűvös idő, 
második felében verőfényes napok lesznek, 
bár szeptember 15-ike újra kritikus lesz. Ok­
tóber az év legszeszélyesebb hónapjának Ígér­
kezik. A legszebb idő, eső és viharos napok­
kal, havazással fog váltakozni s mindenütt 
áradásoktól lehet tartani. Október 29-dike 
megint elsőrangú kritikus nap. November hó 
arán)-lag meleg lesz, de esős; deczember ellen­
ben száraz és hideg lesz: 25-én földrengések 
s cyklonok fognak pusztítani.

Külföldi vendégek. A nemzetközi közegészség­
ügyi és demographiai kongresszus tagjai f. hó 
6-án (csütörtökön) d. u. 3 órakor a Margit­

szigetre jönnek a nemzeti uszóegyesulet uszó- 
versenye és az országos evező-szövetség evező­
versenyének megtekintésére, amelyek mind­
egyikére dijat is tűztek ki.

Helyi hajók közlekedése. Szeptember 3-tól 
fogva a Vámpalota és Újpest között a helyi 
hajók az összes közbeeső állomások (beleértve 
a Margitsziget mindkét kikötőjét) utbaejtésé- 
vel a következőleg közlekednek: A vámpalo­
tától Újpestre óránkint az egész órákban reg­
geli 6 órától esti 8 óráig. A vámpalotától 
Ó-Budára minden félórában reggeli 5>/2 órá­
tól esti 8*/3 óráig, Újpestről a vámpalotához 
minden félórákban reggeli 5>/2 órától esti 8*/2 
óráig. O-Budáról a vámpalotához minden fél­
órában és pedig mindig 1 4- és 3/4-kor, reggeli 
53/4 órától esti 88/4 óráig. A vámpalotától 
minden közbeeső állomás érintésével napon­
kint esti 9 órakor egy külön hajó megy 
O-Budára és onnét 9ya órakor az összes közbe­
eső állomások utbaejtésével tér vissza. Az 
O-Budáról lefelé menő hajók, az utolsónak 
kivételével, a Margitsziget felső állomásán 
nem kötnek ki, miért is a közönségnek, ha a 
sziget ez állomásáról kíván lefelé hajózni, már 
a felfelé (Ü-Budáig) menő hajóra kell szállni. 
Az Újpestről jövő hajók előbbb O-Budán s 
azután a Margitsziget felső hidján kötnek ki.

' Olvasóink szives figyelmébe ajánljuk lapunk 
utolsó oldalán levő Mnuthner Ödön magkeres- 
kedő hirdetését. A cég számos éven át szállítja a 
margitszigeti kertészetnek azt a fümagkeverekét,, 
mely a szigeten pázsitszerü alakításban látható.

* Egyszeri! s mégis elegáns ruhák készülnek a 
főváros divatkedvelö hölgyei részére a hírneves i’aludi 
és Ta szervita-tér 1. szám alatti műtermében. Ezen 
tevékeny cég, egyetértve más ilynemű kiváló üzle­
tekkel, nemsokára véget fog vetni annak, hogy bécsi 
divattermek, fővárosunkat mint vidéki várost tekintve, 
hölgyeinkre díszítésekkel túlterhelt öltönyöket tukmál­
nak "mint újdonságot, mig a bécsi nő, kivéve nehány 
színésznőt, egyszerűen és chikkesen ruházkodik. Hogy 
mily gondos kiszolgálásban részesül Faludinál hölgy­
közönségünk, bizonyítja a nevezett cég által kiadott 
,,Az öltözék-1 cimti füzet, mely sok hölgynek kellő 
tanácsot nyújt azon eljárásra nézve, miképen kap­
hatja legmegfelelőbben a megrendelendő öltönyöket
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„The Oresham“ életbiztosító társaság Lon­
donban. E társulat 45. évi jelentése, mely az 1893. 
évi december 81-én befejezet" üzletévröl szól és a 
részvényesek 1894. évi junius 7-én tartott rendes 
közgyűlése elé terjesztetett, rendelkezésünkre állván, 
kővetkező főpontjait közöljük. Az 1893-ik évben a 
társasághoz 10.922 — egész életre és vegyes biztosí­
tásra szóló — ajánlat nyujtatott be és 9638 kötvény 
73,023.675.— korona tőke-összegről lett kiállítva. A 
díjbevételek, levonva a visszbiztositásért fizetett ösz- 
szeget, korona 18,725.477-60 fillérre rúgtak, mely ösz-

szegben a korona 2,709.990-21 fillért tevő első évi 
dijak bennfoglaltatnak. A kamatszámla mérlege a 
lefolyt üzleti évben korona 6.216,671-16 fillért tett ki, 
és a társaság jövedelmét a díjbevételekkel együtt 
korona 23,942.148-75 fillérre emelte. A társaság az 
elmúlt évben korona 8,952.871-04 fillért utalványozott 
oly követelések alapján, melyek életbiztosítási köt­
vényekből eredtek. Lejárt kiházasitási és vegyes biz­
tosításokra kor. 1,881.966-46 fillért, visszvásárlásokra 
kor. 1,300.593-86 fillért fizetett ki a társaság az elmúlt 
évben. A biztosítási és járadékalapok a lefolyt üzleti

évben kor. 6,251,534-79 fillérrel gyarapodtak. Az ak­
tívák főösszege 1893. dec. 31-én kor, 131,436.657,19 
fillérre rúgtak. Tőkebefektetések: kor. 49 425-52 fillér 
angol állami papírokban, kor. 401.616-77 fillér indiai 
és gyarmati kormányok értékeiben, kor. 25,428-802-40 
fillér idegen államok értékpapírjaiban, kor. 1,211,348.33 
fillér vasúti részvények, elsőbbségek és garantáltak, 
kor. 60.429.471-14 fillér vasúti és egyéb kölcsönkőt- 
vényekben, kor. 17,642.371-16 fillér a társaság ingat- 

i lanaiban (ezek között vannak a társaság budapesti i és bécsi házai), kor. 5,141.681.04 fillér jelzálogokban

GRANDS MAGASINS
JOSEF KUNZ & Co.I

Budapest, V , Deákplatz. 
en assort is do lingerie, linge de table, 

taple, rldeaux et eeuverturee, trousseaux I 
et layettes. |]

Emménagements d'hótels et de restaurants, I

Elsőrendű vásznak és asztalneműek, kész fehérnemiiek, szőnyegek (
NAGY RAKTÁRA.

függönyök

Kelengyék és szálloda-berendezések.

Oil JÓZSEF ÉS TÁBSA
m. leír. sszab. nagy kereskedők:

Budapest, V-, Erzsébet- és Deák Forencz-tér szögletén.

Best assorted Warehouse
for Linen and Coton goods

Shirts k Hosiery» for gentlemen, Indies k children. 
Al-o of table clothe» and napkin* Cover*

Stores, Carpets and Linoleum

JOSEF KUNZ & Co.
Budapest, V., DeAkplats.

Színes kozmanozi kretonok, Irancia szatln és batiszt.
A. legújabb kész

n Ma » ht » €* m: 4*-
selyem, batiszt és szatinból.

______  KÉSZ NŐI FEHÉRNEMŰ. —-------
FRANCZIA MELLFŰZŐK.

N6I és selyemharisnyák, gla^e és fil-de-cos keityők.
Fegyházban kötött női harisnyák, 7a tucat 2 írt 50 kr.

KAPHATÓ:

-mmmm
Budapest, VI, Ancfréssy-út 76.

NŐI DI VAT ÁRUHÁZÁBAN.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Alapittatott 186S. ^
Ajánlják nagy választékú raktárukat i

jEGEsi gézaI IA
hangszerész

es. és kir. szab. vas­
koronás cimbalom fel­
találója és egyedüli 

készítője.

—

BUDAPEST,
Nefelejts-utca47.sz.

műszaki csikkek, 
gazdasági eszközök

----- és háztartási czikkekböl.
oeíttwes t, „

í 8.

Tornaszerek 
szoba és szabadban! tornázáshoz. — 
Fürdőkádak nagy választékban. 
Jógszskránysk, ruha-mosó-, mángorló- ét vasaló-gépik

Tej gazdasági oxlkkek.

A naqymélt. belügyminisztériumnak 82,502/11. rendeletével ajánlva.

Tűzi fecskendők
legtökéletesebb szerkezettel községek, tűzoltó egyletek, gyártelepek 
és fürdők részére, teljes tűzoltói felszerelések omnia, építkezési, 
trágyalé és mindennemű szivattyúk legpontosabb kivitelben készített 
szerszámgépek, továbbá a nagym. belügyminszteriumnak 29013/94 számú 

rendelete alapján

szabadalm. gőzfertőtlenitő készülékek

< V v V V V V V V V V V V V v V V v v v v w
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget az áruházunkban tete- 

J mesen megbővitett

j W szőnyeg raktárunkra **
’ figyelmeztetni, melynek megtekintésére tisztelettel felkérjük.

-= Szőnyegek =—
! valódi SMYRNA és PERZSA a legújabb kivitelben, valamint minden- 
I nemű nyírott és nyiratlan minőségű, továbbá gyapjú, jute és cocos futó- 
I szőnyegek, úgymint, cocos lábtörlők, angorabőrök és divántakarók.

rBÚTORSZÖVETEK
I szalon-, ebédlő-, úri- és háló-szobáknak, legújabb stylszerü, továbbá ágy-, | 

asztal-, Hanoii- és kocsi-, utazótakarók-, függönyök- és portierek,
e»l l«W

j mindezt, a legjobb kivitelben és legfinomabb minőségben a legolcsóbb | 
gyári árakon ajánlják

HAAS FtJIiÖF és FIAI
. kir. udvari szállítók BUDAPEST, Oizella-tér 1. «mám.

ajánlva számtalan kiváló szaktekintély által, több próbaversenyen a leg­
jobbaknak, hazai viszonyainknak legmegfelelőbbeknek találtatak, gyártva 
több minőségben és a legkülönbözőbb nagyságban ; beszerzési árak a leg­
előnyösebbek; minden egyes készülékért, anyagi és szerkezeti jóságáért, 
hatásos működéséért öt évi Jótállást vállalunk; - ehhez tartozandók, 
fertőtlenítő tárgy és személyszálllitó kocsik szilárd, erős szerke­
zetben, valamint a fertőtlenítéshez szükséges szerláda teljes felszerelés­
sel ; — továbbá fertőtlenítő szeméthordó kooslk és egyáltalán minden 
a fertőtlenítéshez megkivántató szükséges eszközök, - jótállás mellett 

kaphatók

TABNÓOZT
tUzoltószer-és gépgyár részvénytársaságnál

... BUDAPESTEK a.....
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STEINSCHNEIDER JAKAB
S Első os. és kir. szabadalmazott

ágy- és fehér- neműek gyára
ö cs. és kir. CLOTILD főhercegnőnek udvari szállítója, és számos 

kitüntetések tulajdonosa.

Áruháza és gyára: Budapest, VII. kér., Király-utca 79.
Ajánlja nagy választékú raktárét,

mindennemű ágy- és fehérnemüek, toll, pehely, szőnyegek, függönyök, | 
takarók, pokrócok, hordágyak és vasbutorokban. [|

Különösen ajánlja magát
szállodák, koródák, nevelő-intézetek stb. belső berendezési tárgyak- | 
nak felszerelésére, azonfelül menyasszonyi- és gyermek-kelengyék g

kiállítására igen jutányos árak mellett.

A kereskedelmi bank 
felmondotta

Kertész Tódor
müiparáru raktár

üzlethelyiségeit.

alkalom nyílik 1000 meg 
1000-féle czikk olcsó be­

vásárlására.

WEISS S.
CIPÓ-GYÁROS

Budapest, Nagykorona - utca 19.
ajánlja 25 év óta fennálló és saját 

készítményt! ízlésesen kiállított
úri, női és gyermekcipőit

a legjutányosabb árakon.
Árjegyzéket kívánatra ingyen küld.

Hirdetés!
Ezennel becses tudomására hozzuk, hogy raktárunkat a szőnyég­

és függöny-osztályban tetemesen megnagyobbítottuk.
A jelenlegi idény alkalmával, szerfelett előnyős zárolásaink által 

azon kellemes helyzetben vagyunk, a legújabb színes függöny ökot, 
portiéres, csipkefüggönyöket, asztal- és ágy térítőkét, fuló- 
és másfajta szőnyegeket

rendkívül olcsó árakon,
csakis kitűnő minőségben eladhatni, mely kedvező alkalomra úgy
t. vevőinket, mint pedig a szálloda-, fürdő- és nyári lakások
tulajdonosait különösen figyelmeztetjük.

HIRSCH TESTVÉREK, w-ZT^a,»,,.
A legolcsóbb szabott ár minden darabon látható.
Képekkel dúsan ellátott árjegyzékünket kívánatra mindenkinek 

ingyen és bórmentve küldjük.

ügy-e szép vagyok?!

és miért? egyszerűen mert nyáron és télen a

Dr. GRAFVféle

r &i

‘"»itirtERÍr

mm

BtRMLUEBIlT
használom, mely elismert és bebizonyult legfeliilmulhatatlanabb kos- 
metikum a bőr ápolására. A ki egyszer vele kísérletet tett az elő­
szeretetemet e kitűnő ártalmatlan szer iránt bizonyosan felfogja és 

velem osztani fogja. Ára darabonkint 35 kr., 60 kr. és I frt. 
Kapható itt a szigeten: a dohány-tőzsdében. 
Raktárak Budapeten: Török József gyógyszertáraiban Király-utca és Andrássy-utt, 
továbbá Neruda Nándor, Detsinyi Frigyes, Detsinyi Károly, Kochmeister Frigyes 
utódai, Lux és Utasi, Molnár és Moser, Petri Ottó (Váci-körut 17), Petrovits M., 
Reiner Lipót és Ferenc. — Budán : Frommer Lajos gyógyszerész, Fő-utca 12., 

valamint minden jobb budapesti és vidéki gyógy-"és illatszertárakban.

BESXETZ ISTVÁN
selyem- és ször-ruhakelme festő, vegyileg nősé- és tisztító-üzlete

BUDAPESTEN.
Üzlet: VI.. Belváros, Rózsa-tér 3. — Gyár: IX., Ferenezváros, Kinizsy-ntcza 14.

Vegyileg fest, mos és tisztit mindennemű ruhakelméket részben és 
egészben is, névleg: selyem, crépe, atlasz, terno, cachemir. delén, teliéi- vagy bár­
mily színes kelméket, szőr és félszőr szöveteket stb., posztókat, butorkehnéket, 
függönyöket, csipkéket és apróságokat a lehető legolcsóbb árért.

A margitszigeti f «magkeveréket
mely pázsitalakitásra a Margitszigeten használtatik

1ST egyedül csakis "VB

MAUTHNER ŐDÖ
vö-ü»n>i t

Andrássy-ut 23. sz.

magkereskedése szállítja.
BUDAPEST. Ffleiá - mm <m ■ tkf s

Koronaherceg-u. 18.
Borúth K. könyvnyomdája, Budapest, Mozsár-utcza 8. szám.


